
NATO IR ES VĖLIAVŲ GAMYBOS IR PROJEKTAVIMO PIRKIMO–PARDAVIMO 

SUTARTIS 

 

2023 m. lapkričio 13 d. Nr. 1F-177 

Vilnius 

 

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija (toliau – pirkėjas), atstovaujama 

ministerijos kanclerio Ramūno Dilbos, veikiančio pagal Lietuvos Respublikos susisiekimo 

ministerijos darbo reglamentą, patvirtintą Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2022 m. 

sausio 10 d. įsakymu Nr. 3-17 „Dėl Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos darbo 

reglamento patvirtinimo“ ir  

AB Lietuvos radijo ir televizijos centras (toliau – pardavėjas), atstovaujama generalinio 

direktoriaus Remigijaus Šerio, veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau kartu vadinami Šalimis, 

o kiekviena atskirai – Šalimi,  

vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – CK), Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – VPĮ), kitais teisės aktais, sudarė šią NATO ir ES 

vėliavų gamybos ir projektavimo viešojo pirkimo−pardavimo Sutartį (toliau – Sutartis). 

 

1. SUTARTIES DALYKAS 
 

1.1. Pardavėjas įsipareigoja šioje sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka pagaminti ir 

suprojektuoti NATO ir ES vėliavas, o pirkėjas įsipareigoja priimti iš pardavėjo prekes ir sumokėti 

už jas šioje sutartyje nustatytomis mokėjimo sąlygomis ir tvarka. 

1.2. 2 (dvi) NATO ir ES vėliavos turi būti suprojektuotos ir pagamintos iki 2023 m. 

lapkričio 15d. 

1.3. Vėliavų charakteristikos – 18x30 m, 540 m2, svoris 70 kg. 

 

2. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

 

2.1. Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos 2017 m. 

birželio 28 d. Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių 

nustatymo metodikos patvirtinimo“, 11 punktu, sutartyje taikomas kainodaros būdas – fiksuota 

kaina.  

2.2. Bendra sutarties kaina – 19 360,00 Eur (devyniolika tūkstančių trys šimtai 

šešiasdešimt eurų ir 00 ct) įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM): 

2.2.1. kaina be PVM – 16 000,00 Eur (šešiolika tūkstančių eurų ir 00 ct); 

2.2.2. PVM sudaro – 3360,64 Eur (trys tūkstančiai trys šimtai šešiasdešimt eurų ir 00 ct). 

2.3. Pirkėjas sumokės pardavėjui už kokybiškas pristatytas prekes per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros pateikimo apmokėjimui dienos, prieš tai šalims 

pasirašius prekių perdavimo-priėmimo aktą. Sąskaita faktūra teikiama pirkėjui tik elektroniniu 

būdu. Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

teikiama pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto 

neatitinkanti elektroninė sąskaita faktūra gali būti teikiama tik naudojantis informacinės sistemos 

„E. sąskaita“ priemonėmis. Mokėjimas atliekamas pavedimu į šioje sutartyje nurodytą pardavėjo 

banko sąskaitą. Vėluojant finansavimui iš biudžeto, mokėjimai gali būti atidėti, bet visais atvejais 

negali būti viršijamas 60 (šešiasdešimties) kalendorinių dienų terminas. Sutarties kaina ir kiti 

mokėjimai pagal sutartį (jei tokių yra) yra apskaičiuojami ir atliekami eurais.  

2.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu sutarties kaina yra nekintama ir nebus perskaičiuojama 

pagal bendro kainų lygio kitimą ar prekių grupių kainų pokyčius. Į sutarties kainą įskaityti visi 

pardavėjui privalomi mokėti mokesčiai ir visos išlaidos, reikalingos tinkamam sutarties 

įvykdymui. 
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2.5. Šios sutarties kaina ir kiti mokėjimai pagal šią sutartį (jei tokių yra) apskaičiuojami ir 

atliekami eurais. 

2.6. Išankstinis mokėjimas nenumatomas. 

           2.7. Sutarties kaina dėl pasikeitusių mokesčių nebus perskaičiuojama. 

 

3. SUTARTIES VYKDYMAS 

 

3.1. Už šios sutarties vykdymą šalims atstovaujantys atsakingi asmenys, taip pat už 

sutarties ir sutarties pakeitimų paskelbimą CVP IS pirkėjui atstovaujantis atsakingas asmuo, ir jų 

kontaktai pateikti sutarties 2 priede, kuris CVP IS neviešinamas. 

3.2. Sutarties priede numatytų atsakingų asmenų asmens duomenys tvarkomi Sutarties 

sudarymo ir vykdymo tikslu vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl 

laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų 

apsaugos reglamentas). 
 

4. PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

4.1. Pardavėjas įsipareigoja: 

4.1.1. laiku pristatyti pirkėjui naujas NATO ir ES vėliavas; 

4.1.2. pristačius prekes, su pirkėju pasirašyti prekių priėmimo-perdavimo aktą; 

4.1.3. patvirtinti, kad į prekes tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pretenzijų, prekės 

neįkeistos, neareštuotos, nėra teisminio ginčo objektas, pardavėjo teisė disponuoti prekėmis 

neatimta ir neapribota; 

4.1.4. bendradarbiauti su pirkėjo darbuotojais sutarties vykdymo metu, ir operatyviai 

spręsti iškilusias problemas vykdant sutartį; 

4.1.5. prisiimti atsakomybę dėl prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo iki prekių perdavimo 

pirkėjui momento; 

4.1.6. laikytis, Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos ir jos reguliavimo srities 

įmonių, įstaigų ir bendrovių veiklos partnerio elgesio kodekso, reikalavimų, patvirtintų Lietuvos 

Respublikos susisiekimo ministro 2020 m. rugsėjo 30 d. įsakymu Nr. 3-585, su kuriais galima 

susipažinti Susisiekimo ministerijos interneto svetainėje: https://sumin.lrv.lt/lt/administracine-

informacija/viesieji-pirkimai; 

4.1.7. laikytis kitų sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nurodytų pareigų. 

4.2. Pardavėjo teisės: 

4.2.1. prašyti iš pirkėjo pateikti jam turimą informaciją, reikalingą vykdant sutartį; 

4.2.2.  kitos sutartyje ir teisės aktuose numatytos teisės. 

 

5. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

5.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

5.1.1. suteikti sąlygas pardavėjui pristatyti prekes, jas priimti ir pasirašyti priėmimo-

perdavimo aktą, jei prekės atitinka sutarties reikalavimus; 

5.1.2. pardavėjo prašymu pateikti jam turimą informaciją, reikalingą sutarties vykdymui; 

5.1.3. pateikdamas pardavėjui informaciją arba dokumentus, užtikrinti, kad dokumentuose 

pateikta informacija yra teisinga ir neklaidinanti; 

5.1.4. laikytis kitų sutartyje ir teisės aktuose numatytų pareigų. 

5.2. Pirkėjo teisės: 

5.2.1. atsisakyti priimti prekes, jei jos neatitinka sutartyje numatytų charakteristikų; 

5.2.2.  kitos sutartyje ir teisės aktuose numatytos teisės. 

 

https://sumin.lrv.lt/lt/administracine-informacija/viesieji-pirkimai
https://sumin.lrv.lt/lt/administracine-informacija/viesieji-pirkimai
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6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

6.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus 

ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus sutartimi, ir 

susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos 

Šalies prisiimtų įsipareigojimų vykdymą. 

6.2. Laiku pagal sutarties nuostatas nepristačius prekių ir pirkėjui pareikalavus, pardavėjas 

moka pirkėjui 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos be PVM už kiekvieną 

uždelstą kalendorinę dieną. 

6.3. Pirkėjui laiku neatsiskaitant pagal sutartį, ir pardavėjui pareikalavus, pirkėjas moka 

pardavėjui 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą 

kalendorinę dieną, išskyrus sutarties 2.3. papunktyje nurodytą atvejį. Delspinigių sumokėjimas 

neatleidžia šalių nuo prisiimtų sutartinių įsipareigojimų vykdymo. 

6.4. Jei ne dėl pirkėjo kaltės pardavėjas vėluoja pristatyti (pateikti) prekes daugiau nei 

5 (penkias) darbo dienas, arba nevykdo ar netinkamai vykdo kitus sutartyje numatytus 

įsipareigojimus, pirkėjas raštu įspėjęs pardavėją, gali vienašališkai įspėjęs prieš 5 (penkias) darbo 

dienas nutraukti sutartį ir (ar) reikalauti sumokėti baudą, lygią 10 (dešimt) proc. nuo bendros 

maksimalios sutarties kainos be PVM. 

6.5. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos šios sutarties sąlygos, 

kurie darytų žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui. 

 

7. KONFIDENCIALUMAS 

 

7.1. Kiekviena šalis įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitų sutarties šalių 

gautos ar su sutarties vykdymu susijusios informacijos / duomenų jokiems tretiesiems asmenims 

be išankstinio rašytinio kitų sutarties šalių sutikimo ir visą šią informaciją / duomenis laikyti 

konfidencialia (-iais), nebent tokios informacijos / duomenų atskleidimas būtų privalomas pagal 

galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

7.2. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais 

tikslais, išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus. 

7.3. Šalys sutarties informaciją privalo laikyti privačia ir konfidencialia, išskyrus tai, ko 

reikia sutartinėms prievolėms atlikti arba galiojantiems įstatymams vykdyti. 

7.4. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės aktų, 

reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis ir asmens duomenų apsaugą. 

7.5. Pardavėjas negali pirkėjo duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros tikslais (taip pat ir 

reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti). 

7.6. Šioje sutartyje aptartos konfidencialumo sąlygos yra neterminuotos. 

 

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

 

8.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, 

jeigu įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. 

8.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo 

aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį. 

8.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos 

jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.  

8.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos 

aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos 
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aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo 

pranešimo pateikimo momento. Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant 

galimybės pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja apie negalėjimą įvykdyti sutartinius 

įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitai sutarties šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 

nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

8.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant sutarties įvykdymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų 

aplinkybių gali būti pardavėjui suteiktas, bet kuri sutarties šalis turi teisę nutraukti sutartį įspėdama 

apie tai kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių 

dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės vis dar yra, sutartis nutraukiama 

ir pagal sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio sutarties vykdymo. 

 

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 

9.1. Sutartis įsigalioja tą pačią dieną, kai abi šalys ją pasirašo, ji užregistruojama Lietuvos 

Respublikos susisiekimo ministerijoje. Sutartis galioja iki visiško šalių tarpusavio įsipareigojimų 

pagal sutartį įvykdymo, bet ne ilgiau kaip iki 2023 m. gruodžio 15 d. arba iki sutarties nutraukimo. 

Sutarties pratęsimo galimybė nenumatyta. 

9.2. Sutartis gali būti nutraukiama abipusiu šalių rašytiniu susitarimu. 

9.3. Sutartis gali būti nutraukta kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais 

pagrindais. 

9.4. Sutarties nutraukimas neatleidžia sutarties šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti 

su kitomis sutarties šalimis, taip pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius 

dėl įsipareigojimų pagal sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai 

tampa žinomi po sutarties nutraukimo dienos. 

9.5. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos neatliekant naujos 

pirkimo procedūros Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nustatytais 

pagrindais. 

9.6. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar 

už sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo 

dienas nuo pasikeitimo informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie šiame 

papunktyje nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir 

taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių 

veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą 

atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai 

pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus. 

9.7. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu, pasirašyti 

šalių ar jų įgaliotų atstovų, ir užregistruoti Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijoje, 

išskyrus sutarties 9.6 papunktyje nurodytus atvejus. Sutarties pakeitimai ar papildymai yra 

neatskiriama sutarties dalis. 

 

10. GINČŲ SPRENDIMAS 

 

10.1. Visi tarp šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su šia sutartimi, turi būti sprendžiami 

derybų būdu. Šalims nesutarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta 

tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. 

 

11. KITOS SĄLYGOS 

 

11.1. Pardavėjas patvirtina, kad sutarties vykdymui subtiekėjo (-ų) nepasitelks. 

11.2. Jei pardavėjas sutarties vykdymui subtiekėjo (-ų) nepasitelkia, sutarties nuostatos dėl 

subtiekėjo (-ų) keitimo taikomos tuo atveju, jei iškyla poreikis keisti naujus subtiekėjus, kuriuos, 
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vadovaujantis sutartyje nustatyta tvarka, pardavėjas pasitelks jau sutarties vykdymo metu. 

11.3. Pardavėjas atsako už visus pagal sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant (bet 

neapsiribojant) to, ar sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai.  

11.4. Ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, pardavėjas įsipareigoja pirkėjui pranešti 

tuo metu žinomo (-ų) subtiekėjo (-ų) pavadinimą (-us), kontaktinius duomenis ir jo (-ų) atstovus. 

Taip pat pardavėjas privalės informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties 

vykdymo metu, taip pat ir apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis, vadovaujantis sutartyje nustatyta 

tvarka, sieks pasitelkti jau sutarties vykdymo metu. 

11.5. Pardavėjas, vykdydamas sutartį, negali keisti pasitelkto (-ų) subtiekėjo (-ų), pasitelkti 

naujo (-ų) subtiekėjo (-ų), kurio (-ių) pajėgumais rėmėsi, taip pat pasitelkti naujo (-ų) subtiekėjo 

(-ų) visam arba iki sutarties pabaigos likusiam terminui be pirkėjo sutikimo.  

11.6. Pardavėjo subtiekėjas (-ai) gali būti keičiamas (-i) tik šiais atvejais: 

11.6.1. kai Pardavėjo subtiekėjas (-ai) bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro 

analogiška situacija; 

11.6.2. kai Pardavėjo subtiekėjas (-ai) dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams 

santykiams su pardavėju, subtiekėjui atsisakius vykdyti įsipareigojimus, netinkamai vykdant 

įsipareigojimus teikti prekes, dėl sveikatos būklės ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies sutartimi 

prisiimtų įsipareigojimų. 

11.7. Pardavėjas, siekdamas pakeisti subtiekėją (-us) kurio pajėgumais pirkimo metu 

rėmėsi, turi raštu informuoti pirkėją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti pirkėjo 

raštišką sutikimą.  

11.8. Jeigu pardavėjas sutarties vykdymo metu nori pasitelkti naują (-us) subtiekėją (-us), 

kuris (-ie) nebuvo nurodytas (-i) pardavėjo pirkimui teiktame pasiūlyme, jis privalo apie tai raštu 

informuoti pirkėją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti pirkėjo raštišką sutikimą.  

11.9. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo (-ų) pakeitimu / naujo subtiekėjo pasitelkimu, 

pardavėjas su pardavėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo (-ų) pakeitimo / naujo subtiekėjo 

pasitelkimo, raštu sudaro susitarimą, kurį pasirašo abi šalys. Susitarimas yra neatskiriama sutarties 

dalis.  

11.10. Vykdydamos ir aiškindamos šios sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos šios 

sutarties nereglamentuotus klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais 

teisės aktais. 

11.11. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę šią sutartį, veikia suteiktų įgalinimų 

ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų), 

valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų. 

11.12. Visi šios sutarties šalių su šia sutartimi susiję tarpusavio pranešimai yra pateikiami 

raštu šioje sutartyje nurodytais adresais. Skubūs pranešimai gali būti perduodami šalims šioje 

sutartyje nurodytais elektroninio pašto adresais. Tokiu atveju šalis, gavusi šią informaciją, privalo 

nedelsdama patvirtinti jos gavimo faktą. 

11.13. Pardavėjas sutartimi patvirtina nuosavybės teisę į perduodamas prekes pagal 

Civilinio kodekso 6.321 straipsnio nuostatas. 

11.14. Po prekių perdavimo / perdavimo–priėmimo akto ar kito perdavimą–priėmimą 

patvirtinančio dokumento pasirašymo prekė tampa pirkėjo nuosavybe. 

11.15. Perkamai prekei taikomas aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytas vadovaujantis 

Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto 

Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.4.4. papunkčiu 

(savarankiškai nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai). Pirkėjas siekia, kad jo ir pardavėjo 

veiksmai darytų kuo mažesnį poveikį aplinkai, todėl: 

 11.15.1. sutarties vykdymo metu bendravimas tarp pirkėjo ir pardavėjo bus vykdomas tik 

elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.); 

 11.15.2. visa dokumentacija, susijusi su sutarties vykdymu, teikiama tik elektroninėmis 

priemonėmis (elektroniniu paštu ar kt.). 
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11.16. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą 

teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai arba, sudarant elektroninį dokumentą, abiejų Šalių 

pasirašomą elektroniniu parašu. Kai Sutartis ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas pasirašomas 

kvalifikuotu elektroniniu parašu, jis turi būti sudarytas taip, kad atitiktų Lietuvos vyriausiojo 

archyvaro 2009 m. rugsėjo 7 d. įsakymu Nr. V-60 patvirtintą Elektroniniu parašu pasirašyto 

elektroninio dokumento specifikaciją ADOC-V1.0. 

11.17.  Sutarties priedas „Šalims atstovaujantys atsakingi asmenys“ (CVP IS 

neviešintinas). 

 

12. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

Pirkėjas: 

 

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija 

Įstaigos kodas: 188620589                                                 

Adresas: Gedimino pr. 17, Vilnius 

Tel.: +370 5 261 2363 

El. p.: sumin@sumin.lt 

A. s. LT20 4040 0636 1000 0476 

Lietuvos Respublikos finansų ministerija 

banko kodas 40400 

 

 

Ministerijos kancleris 

Ramūnas Dilba 

Pardavėjas: 

 

AB Lietuvos radijo ir televizijos centras 

Įmonės kodas 120505210 

PVM mokėtojo kodas LT205052113 

Adresas: Sausio 13-osios g. 10, Vilnius 

Tel.: +370 5 204 0300 

El. p.: info@telecentras.lt 

A. s. LT167044060001116280 

Bankas AB SEB bankas 
 
 

Generalinis direktorius 

Remigijus Šeris 

 

mailto:info@telecentras.lt

